The theme of the play “The unburied dead” is based on the concept of "borderline
situation". Its embodiment in the play is the image of the main characters as living dead.
The unburied dead embodies death not as a physical act of the end of life, but a boundary
closely intertwined with the transition of the main characters from their space to another,
to a new quality of existence.

Summary, at different stages of the works of J.-P. Sartre differ in the method of
neomythologization. The general evolution of the writer's mythopoetics runs from direct
to indirect, allusive forms, which are dissolved in the plot. The chronotope of ancient
myth and the chronotope of modernity contrast and reflect each other. Mythologizing in
“The unburied dead” is no longer direct. The text does not have a clear identification with
any particular myth.

REFERENCES
1. Haim Gordon. Sartre and Evil / Gordon H. // Westport, Ct. — 1996. — Vol. 27. —
P.77-91.
2. Baysp B. Dnumknonemusa cumBonos / Bomsgranr baysp. — M. : Kpon-IIpecc, 1998.
— C. 250-293.
3. Tomopos B. M. «CsiToBe nepeBo» : yHiBepcaabHHI 00pa3 Mi(OmoeTHIHOI CBiIOMOCTI
/ B. M. Tomopos // BeecBiT. — 1977. — Ne 6. — C. 152-176.

VK 81125
HMucnap T.IL
Onpecbknii HaNiOHAILHHIT MeAMYHHI YHiBepCHTeT,
Ogneca, Ykpaina
MPOBJEMATHKA JIIHTBICTUYHOT O BIOCKOHAJIEHHSA NEPEKJIAY
AHTJIOMOBHUX MEAUYHHUX TEKCTIB

Y cmammi euceimneno npobremu niHe8ICMUYHO20 BOOCKOHANEHHSI NEPeKnaoy
aneOMOBHO20 MEOUYHO20 MEKCMY VKPAIHCLKOI MO80I0, AKYEeHMOBAHO Y6a2y HdA
cyo’ckmusHux ma 00 €EKMUGHUX NpPOOIeMAX Neperiady aHZIOMOBHOZO0 MEOUYHOZO
mexkcmy piOHOI MOBOIO.

The article highlights the problems of linguistic improvement of the translation of
the English medical text into Ukrainian, focuses on the subjective and objective problems
of the translation of the English medical text into the native language.

Knwwuoei cnosa: meouunuti nepexiao, meouuna mepminonozis, MeOudHuti mexkcm,
KOHMaminayis, oo’ ’exkmugni ma cy6 'ekmusni npoodemi.

Key words: medical translation, medical terminology, medical text,
contamination, objective and subjective problems.

CtpiMKuii pO3BUTOK HAYKH i TEXHIKH, JOCATHEHHS HAYKOBO-TEXHIYHOIO MPOTPECy
CIIPUSIOTH TIOSABI CHELIaNTbHUX CJIB JUIA TO3HAYEHHS HOBUX 00'€KTiB, SBHII i ITPOIIECIB.
3'IBUNIHCA CIEIUANbHI CJI0OBA CTAIOTh HEBIiJ'€MHOI0 YACTHHOK MOBCAKIEHHOTO KUTTS
JEOAMHM 1 BXONATH OO CKIALy CIElia i30BaHOI KapTHHH CBITY mpodecioHais.
TepmiHomoris AK CYKYNHICTP TEPMIiHIB CTAHOBHTh YACTHHY CITCI[aJBHOI JIEKCHKH.
Be3ymMOBHO, TEpMIHOJOTiS ABIAE COOOK HAMOIMBIN AMHAMIUHY 1 PYXOMY JIEKCHUHY
CHCTEMY MOBH, TOMY MAOCILKEHHS B I 00NacTi MarTh HAWYACTIINE iCTOPHUYHY
OPIEHTOBAHICTh, IOKA3yIOYH, SIK BHHHKAE, PO3BMBAETHCH 1 3MIHIOETHCH TEPMIHOJIOTIS B
3aJIEKHOCTI B1J] PO3BUTKY BiAMOBITHUX HAYK 1 3araJbHOTO CTHIIFO MHCJIEHHS EIIOXH.

Pobota 3 moCHIKEHHS MEOWYHOI TEPMIHONOTI Ma€ BEIHKHM Macniral.
AXTyanbHICTh JOCIIKEHHA OOYMOBIIOETBCS THM, IO TEPMIHOJOTIA, KA OOCIYTrOBYE
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MEIULIMHY, € OIHICI0 3 HaHOaraTIIMX TEPMIHOJIOTIYHHX CHCTEM. BOHa Oe3rmepepBHO
MIOIIOBHIOEThCS HOBHMH TEPMIHAMH, fKi MOTPEOYIOTh MOCTIHHOTO BHBYECHHSA. TOMY
MEIUYHI TEPMiHH MPUBEPTAIOTh OCOOIMBY yBary JHIBICTIB Ta nepema;[aqu

IHTeHCHBHMIA PO3BHTOK MEHMIMHH, BIPOBA/HKCHHSA IHHOBALIHHUX TEXHOJIOTIH,
nosBa Oesivi HOBUX METOHIB HIarHOCTHKH 1 meBaHHﬂ NPUJIAZIIB TA IHCTPYMECHTIB
MEIUYHOTO TMPH3HAYECHHA HE MOTJIH HE BiIOMTHCS HA CTaHI MEJHYHOI TEPMIHOJIOTI, 10 B
CBOIO UYEPry 3arocTpHjIO MPOOJIEMY TEPMIHOJIOTIYHOI IPAMOTHOCTI CY4acHOTO (haxiBIls.
[2, cT. 82]

Ilepm 3a Bce, KOHKPETH3yEMO MOHATTA MEJWYHOI JIEKCHKH. Y MEIUYHIA
TEPMIHOJIOTIi 3yCTPIYAIOThCA Pi3HI MIXOJM — BiJl BKIIOYCHHSA B HEi TUIBKH MEAHYHHX
TEPMiHIB IO PO3TISLY BCHOTO PI3HOMAHITTA MHCHMOBOI Ta YCHOT MOBH HA MEIHYHI TEMH.
Y nmanid poOOTI T MEAHYHOIO JIEKCHKOIO PO3YMIETHCS KOMIDIEKC THX JIEKCHYHHX
3aC001B BHPAKCHHS MEIHYHUX TOHATH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJIS KOMyHiKauii' MDK
mKapeM 1 WOro KOJIErol, JKapeM 1 NamieHTOM, TOOTO CYyKYMHICTh MEIHYHOI
TepMiHOJIOTTT 1 Ti (I)yHKI.[lOHaJ'IBHl Mo;mqmcaTopn AKi BUKODHCTOBYIOTBCA A
YTOYHEHHS, KOHerTmauu PO3LIMPEHHST  CHEIiai3amii 3M1c1y tepminiB. Ilix
Mo dikaTopaMu pOSyMlIOTLCﬂ ()YHKIIOHATIGHI BapiaHTH TEPMiHA, IO BHPQKAIOTE
MO3HAYEHE HUM TOHATTA IHIIMM CTIIOCOOOM, YTOYHIOKOYI, KOHKpCTIBYIO‘Il TepMiH abo
nepez[amm 3MIiCT 00pa3HO. BaKIHBHM 3aBIAHHAM MEIHYHOI TEPMIHOJOTII € BHABICHHA
CTIHKOT MEIMYHOI JIEKCHKH, BIJNIICHHS 1i Bl CHTyaTHBHOI, TOOTO BH3HAYEHHA MEX
JIEKCHYHOTO TIOJISI, MPUAATHOTO AJI BHKOPHCTAHHA B TI00ATFHOMY MEHYHOMY JTUCKYPCI
[2, c.83].

Ile ™moBa sxopcTkuXx ¢GopM 1 KIiIIe, TOYHOCTI W acKeTH3My. A BiATaK
TIEPEKIIAICHAH MaTepian MOBHHEH MICTHTH PETEHHO BHBIPEHY MEAMYHY TEPMIHOJIOTIIO,
mo0 HEe BUABUTUCH HPUYMHOIO HETOYHOI MIATHOCTHKH, HEMPABHJIBHOI 1HTEpIpeTawuii
OOCATHEHb HAyKW, i, SK HacmigoK, rpyboi moMuinku B mpodeciiiHiii DAIBHOCTI.
[TpoGneMa mepekIaxy MEAUNYHHUX TEKCTIB € HACTUIBKH BAaXKJIHBOIO, IO INE 3AJIHINAIOTHCA
il acmiekTH, AKi TAKOXK 3aCIyTOBYIOTH Ha JOCI [PKEHHA.

[TpoOaeMaM MeOHYHOTO IEPEKNIAy MPHUCBIUEHI MOHOTrpadiuHi Ta AHCEPTALiiHI
nociimkeHHA Takux BueHuX, Ak JI.C. Bapxynapos, B.H. Kowmicapos, I.B. KopyHeuL AB.
®emopos. [IpobmeMy MeIMUHOTO IEpeKTany MOCTIKYyBaIM Taki BueHi, ak O.H.
CuiToBChKa, KOTpa ommcye ¢apM-Tekcety, [.B. Kopheiiko, ska 3BepTae yBary Ha
YKpaiHChKI Ta aHIIIHCHKI IeKCH4HI mapaineri B moBi Mexutnay, K.I'. KoBaneHko, y uwiit
POOOTI PO3TIAIA0TECA MeTUYHi abpeBiaTypu Tomo. [8, ¢.53]

3a pe3yapTaTaMHy aHANI3y HEAOJIKIB IEPEKIaLy aHTJIOMOBHOTO MEIUYHOTO TEKCTY
PIIHOI0 MOBOIO, BHAILICHO HACTYIIHI T'OJIOBHI TPYITH TPOOIEM Yy TMEpeKIaml MeIHIHHX
TEKCTIB 1 HABYAHHI I[bOMY BHUAY IEPEKIANY: 00’ €KTHUBHI Ta Cy0’ €KTHBHI.

Jlo o00’ekTHBHHX mPOOIEM TeEpekiaaay BiTHECEHO: 1) TepMiHONOTIYHY
HACHYCHICTH; 2) KOHTAMIHAIII TEPMIHONOTIi; 3) KOHTAMIHAIIO MOB; 4) HASBHICTH 11I0M
i crumicTyHUX Qiryp; 5) KOHBepCito; 6) GanbImUBHX APY3iB MEPEKIagaya.

Cy0’exTBHI MpoOIEMH MOXKHA 3BECTH 10. 1) MyHKTyauiftHOro o()OpMIJIECHHST; 2)
inTepdepeniii MOB; 3) MHI03BYYHOCTI YKPaiHChKOi MOBH; 4) HasBHOCTI IPaMaTHYHHUX
HEBIAOBIAHOCTEM. [8, ¢.54]

TepM1Honor1qHa HacuueHicTh, [lepexman MeaquyHOI iTEPaTypH Mae CTUIIICTHUYHI,
JIEKCHYHI 1 rpaMaTHyHi 0cOOaMBOCTL. TepMiHM MOKHA BBAXKATH KIIFOYOBOIO IPYIIOHO
THIBICTHYHHX OJWHWIp Ha PIBHI JIEKCHKH. Ha JE€KCHYHOMY piBHI BH3HAYEHO, INO
HEUTpalpHa, a00 MDKCTHIIBOBA, JIEKCHKA — Iie Omm3bK0 50% IIEKCHMYHOTO HAIIOBHEHHSA
MPOaHaTi30BaHMX HAaMH TeKCTiB. 35% — 16 By3pKOCIIEINAIbHI TEPMiHM, BU3HAUCHI
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3aJI€KHO BiJ HAABHOCTI B CIIOBHUKY KOHKPETHO-HAYKOBHX TO3HAYOK («ME.» TOMIO).

Konraminamis tepminosorii. OCHOBHO IPOOIEMOIO ITEPEKIaay TaKoi JNTepaTypH
€ BHUKOPHCTAHHSA MEAWYHOI TEPMIiHOJIOTii, amke He 3aBXKIH B TEKCTaX MEAUYHOIO
CIIPAMYBAHHS ~ BKHBAHHS crieuivyHOT TepMiHonorii' KOMIICHCY€ETECA  IOCTATHBORO
KiJIBKICTIO OITHCIB, MOSICHCHb Ta YTOYHEHb TeleHlB Icrye JEKiJIbKa BUIIB MEIUIHOTO
mepeKkIamy: a) IepeKiaag MEAMYHHMX aHAJi3iB, fAKi MICTATh 0Oarato a6pe131aTyp 0)
TepeKIan iHCTPYKLIH s MEIUYHOTO OONamHAaHHA, J¢ HEOOXITHO HE TUIBKH H0Ope
PO3YMITH MEAWYHI ACMEKTH, aje U MaTH IEBHI TEXHIYHI 3HAHHA, B) IEPEKIAN
CIIeLiaTi30BaHUX TEKCTIiB. |3 TAKMMH TEKCTaMH CIIiT BPaXOBYBATH, IO TEKCTH CyMIKHHUX
IPEAMETIB MOXKYTh OyTH HACHYEHI a0COMIOTHO Pi3HOIO TEPMIHOIIOTIEN. [8, €.54]

KoHramiHamis mMoB. MeIWUHI TEKCTH HAWOITBINOO Mipol0, Yy TIOpIBHAHHI 3
IHITMMY CTIEIIATbHUMHY TeKCTAMU HACHYEHI 3aII03UUEHHAMH 3 1HIIUX 1HO3EMHHX MOB.

Besnepeuno anrmifickka MOBa 3afiMae ocoOnmBEe MICIie B CBITI B 3B'3Ky 3
BE/IMKUM apeajioM CBOTO IONIMPEHHS, 3HAYHUM YHCIOM HOCIiB MOBH. IIpwuwHaH
POSIINPEHHA MEX BUKOPHCTAHHSA QHIVIIMCHKOI MOBHM BUECHHMMH, IO HAJEXKATh A0 PI3HHX
KyJIbTYyp, IOB'3aHi 3 IporecaMy raodamisaimii B cepi MeTuuHE Ta KOMYHIKATHBHHX
texHomoriif. Ilopsn 3 3amoO3WYEHMMH TEPMIHAMH B MOBI MEAMIMHH ICHYIOTbH
iHTepHaIiOHaMi3MH. MOXHA CKas3aTH, IO MOBAa MEIOWLMHH IT00aNbHO YHi(ikoBaHA.
Takox MOKHA CKa3aTH, IO BENMMKHH BIJACOTOK CIEIaIbHOI JIEKCHKH TEPMiHIB
npeaMeTHUX obnacTeit MenuumHY, Takux AK mykposuii siadet (LJT) i CHIJI 3po3ymimi B
Oarateox kpaiHax: diabetes — miabet, diabetes I type — miaGer I Thmy, virus — Bipyc,
insulin — iHCYymiH, insulin pump — iHCyniHOBa nomna, Down syndrome — cunapom Jlayna
, diabetic — mia0eTHK Ta 1H.

Pa3zoM 3 UM MeAMYHA TEPMIHOJOTIA 3arajoM XapaKTEPH3YETHCH OPIEHTALIEI0 HA
JTATHHCHKY MOBY. be3rnepepBHHI PO3BHTOK MOBH MEAHLMHH OOYMOBJICHO JEKUIBKOMA
takTopamu: 1) cTaTycoM JTaTHHCHKOI MOBH K 3araJJbHONPHUHHATOI MOBH HAyKH 1 OCBITH
B QHTHUYHOCTI 1 B €N0XYy CEPEAHBOBIYYSA; 2) NCOHTOJNIOTIYHHMH MPHHLHIAMH, OaKaHHAM
JKapsA MPHXOBATH BiJl XBOPOTO 332 HE3PO3YMUIMMH CJIOBAMH PEaJIbHHI CTaH peuveii; 3)
MOXKJIMBICTIO €KOHOMii MOBHHX PECYPCIB, HAmNpHKJIAL, TEPMIH A1a0eT BHCJIOBIIOE
HOHATIHHHI 3MICT — MOPYIIEHHA BYTJIEBOAHOTO OOMIHY, MpH IKOMY HE BLIOYBa€ThCA
OKMCJICHHA ITyKPY BHACIIIOK HEJOCTATHBHOI CEKPELii MiJULTYHKOBOIO 3aJI030I0 TOPMOHY
iHcyminy [9, ¢.109].

['peKo-TaTHHCHKI TEPMIHOEIEMEHTH € OCHOBOK MEIHYHOI TepMiHOJOrii. Y
npeaMeTHOi obmacti Mmemaummuu LIJ] xapaktepaumu npedikcamu € hypo-, hyper-, ultra-
/ultro-, non-; post-, sub-, mo HecyTh 86 3HaYEHHSA MPOCTOPY; CHELHPIYHHMH Cy(pikcaMH
ana repmiHocuctemu CHIJI — -pathy, -y, -ing, -osis, -tion.

VY DocnimKyBaHHX MPEIMETHHX O0NACTAX MEAMLUHHH (YHKUIOHYIOTh 5 IpeLbKUX
TEPMIHOEJIEMEHTIB. anemia — BIIHOCHTBCA JO KpoBi (anemia - aHemid), logia -
BIAHOCHTBCA JO0 Hayk, BuYeHHA (endocrinology — eHmokpuHojorid, diabetology
miaberonoria, biotechnology — OiotexHonoris), logus — BKa3ye Ha CHELIAJBHICTDH
(endocrinologist — enmokxpuronor , diabetologist — miaberonor), uria - BIZTHOCHTBCA O
ceul (urine — ceva, urinalysis — aHam3 ceui), podia — BIZHOCHTBCA O HOTH, CTOIH
(podiatrist — mkap-opTomnes, AKHIi CHELIANI3YEThCA HA JIIKYBaHHI 3aXBOPIOBaHb ctom) [1-
3]. BigMmiHHOIO pHCOIO CY(}IKCIB Y MEAHYHIH TEPMIHOJIOTII € Te, MO BOHH «HEPEIAIOTh
3HAYCHHA, HEOOXITHI /11 MEOHYHOI TEPMIHOCHCTEMI» [6, . 225], ToOTO agpecaT Moxe
3pO3yMITH 3MICT TEPMiHy, 3HAIOUH 3HauYeHHA adikca. KoxkeH JepHBaT BKasye Ha Te, AKi
MOBHI KaTeropii 00'eIHyI0THCA B (JOPMANTBbHIH CTPYKTYPI LBOTO YHTAYA 3HAKA 1 3 AKUMH
MEHTAJIbHHMH KaTETOPiAMH BOHH CriBBiZHOCATHCH [4, ¢. 1158). Hanmpuknaz, cydike -itis
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(uT) o3Hauae «3amajeHHA» (pancreatitis — MAHKPEATHT — 3aNaJCHHS i IUTYHKOBOI
3a503y, blepharitis — 6eaput — BpakeHHs OUeH).

KonBepcia. HadBHICTh B aHTHCHKiiH MOBI KOHBEPTOBAaHUX JIECIIB — IMEHHHKIB —
MPUKMETHHKIB TIPHMYINY€E TEPeKIafada OyTH OCOONMBO YBKHHM Iij 9Yac aHAJI3y
CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUEHHS, HAPHAKIIAN;

Genetic instability results from mutations in genes that are implicated in DNA
repair or in maintaining the integrity of chromosomes. As a result, mutations accumulate
at very high rates. 'eHeTH4YHa HeCTaOUTFHICTH — L€ PE3yNIbTAT MYyTamid B T€HAX, sKi
OepyTh yuactp y pemapauii JJHK a60 B miaTpaMIi municHOCTI XpoMocoM. Sk pe3ynbTar,
MyTallli HAKOIMHIYIOTHCA 3 Ty’KE€ BHCOKOIO IMIBHAKICTIO.

JUis AKICHOTO TEpeKyiaay HEOOX1ZIHO BpPaxOBYBATH 1  1HO3EMHI CJIOBa, IHO
BIJTIOBITAIOTH YKPATHCHKIH MOBI, aJie¢ MAIOTh Ha yBa31 30BCIM 1HIIE. THIOBHM IIPHKIIAZOM
€ cystic fibrosis — He «kicTo3HHUH GiOpo3», a «MmykoBHCIH03»; cellulitis — He «wemomT,
a «bpmermoHa»; potent pathogen (mpo Oakrtepii) — HE «TIOTCHIIHHAKW), a «CHIHHHH
natoren»; third power — He «Tpers cmmay, a «kyo» (TpeTiii CTymiHB);, «vector», KpiMm
3HAYECHHS «BEKTOP» MA€ 3HAYECHHS «TIEPEHOCHHUK 1H(ekmii». [2, c. 86]

Cy0’exTHBHI X MPoOIEMH TIEPEKIIAZy MEAUIHAX TEKCTIB MOACHIOIOTHCA MECBHAMH
HEJIOTIKAMH Y 3HAHHI PiIHOI MOB, MO € OCOOMBO aKTyaJIbHAM I OpTraHi3alii HABYaHHA
CTyIEHTIB mepeximaay. Jlyke 4YacTo MH TIOMIYaEMO Yy CTYAEHTCBKHX poboTax
NYHKTYAliiHI TMOMHIIKH, HEBIATOBIHOCTI y KaTeropii 4dciia, iHTep(epeHLil0 MOB,
HaWyacTinie pycusmH. [2, c. 87]

Bigrak, mnpoOnema mepekmaxy TEPMIHIB 4 Ta  CKIAJaHHA  Tally3eBUX
TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBHHUKIB MPOAOBKYE 3ATMIIATHCA OZHIEI0 13 aKTYAIbHHX NMPOOIeM
CY4acCHOTO MOBO3HABCTBA, LI€ CTOCYETHCA CepH MEOMLMHH. AJDKE Cyd4acCHA MEIHYHA
TEPMIHOJIOTIS - Lie OTHA 3 HAHOUTHII IMHPOKHX 1 CKIJIHMX Y MOHATIHHOMY BIJHOLICHHI
cucteM. OCTaHHIM YaCOM METHYHI TEPMIHOCHCTEMH JOCATIIA 3HAYHHX PO3MIPIB, INOPOKY
3'IBISIETBCS OLTPIIE THUCAYI HOBHX MEIWYHHX TepMiHIB. TOMYy BHBYEHHS MEIMIHOL
TEPMIHOJIOTIi Ta BapiaHTW ii MEepeKNaAy 3aBKIH NPHBEPTATHMYTh OCOOJHMBY yBary
JIHTBICTIB Ta MEPEKIATAYIB.
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HMpwuiima JL. 10., [llepcTiok H.O.,
IHonTaBcbknii AepxkaBHUI MeIHUYHUH YHIBEpCHTET,
Hoarasa, Ykpaina
OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAIY HEOJIOT'I3MIB 1K. POJIIHI, YTBOPEHHUX
HIJISIXOM CKUIIAJAHHA OCHOB

Y cmammi npoananizoeano ninzgicmuyni ocodorugocmi neonocismie Jxc. Poninr,
VMEOPEHUX WNAXOM OCHOGOCKAAOAaHHA. Bynu 3'acoeani cemanmuuni @iOHOUWLEHHS MIdC
KOMNOHEHMAMU HOBOMEOPIE, WO 3anexcamv 6i0 3HAYEHH OCHO8-KOHCMUMYeHmIE.
Cepeo Heonozizmie, ymeopeHux WIsSXOM OCHO8OCKIAOAHHA, OVI10 6USBNEHO KilbKa
memamuynux 2pyn. bye 0OIpYHMOBAHUTI 83AEMO368'A30K MIdC Cheyudikoro cemanmuxu
nesHoi 00uHUYI MA OCHOBHUMU NPULIOMAMU NEPEKAOY.

Kniwouosi cnosa: ocHo6ocknaoanHs, Mmopghonociuni cnocobu cio60meopeHns,
a8MOPCuKI HEON02I3MU, NPULIOMU NEPEKIAY, KAIbKY8AHHSL.

The article analyzes the linguistic features of J. K. Rowlings' compound
neologisms. The semantic relations between neologism components, which depend on the
meaning of the constituent stems, have been clarified. Among the newly formed
compounds, several thematic groups have been identified. The relationship between the
specifics of a particular unit's semantics and the basic techniques of its translation was
established.

Key words: compounding, morphological word formation, author's neologisms,
translation methods, calquing.

ABTOPCBKI HEOJIOTI3MH Ta HUIAXH 1X YTBOPEHHA 3aBXKAH OyJH Y KOJI HayKOBOTO
1HTEpecy OaraTboX MOCITIIHHKIB XYHOKHBOrO AUCKypcy. LlpoMy cmpuse mepemyciMm
0araTcTBO BHYTPINIHBOI ()OPMH LIUX OJIMHHMIIb, 3 TAKOXK HEOAHO3HAYHICTD iX TITyMa4YeHHA
1 mepemaui 3acobamu iHmoi MoBH. Came TAKMMH OpPHTIHAJGHHMH aBTOPCHKHMH
HOBOTBOPaMH, SIKI JONYCKAlOTh Pi3HI iHTepmperamii, HacHueHHi cmiH-o¢ IToTTepianu
Jok. PomHr, mo 1 cxiafae aKkTyanbHICTh Ii€i po3BiAKH. OO0’€KTOM HMOCTIIKEHHS
BHUCTYNAIOTh aBTOPCBbKI HeoNorisMu cmin-oy [loTrepianu, YTBOPEHI LIIAXOM
OCHOBOCKJIQJIAHHA;, INPEAMETOM PO3BIJIKH € CYKYIHICTh CJIOBOTBOPYHMX 1 JIEKCHKO-
CEMAHTHYHHX OCOONHMBOCTEH LHX OJWHMIG, IO BIUIHBAIOTH Ha crieUidiky iX mepeknamzy
YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

OcHoBockafanna — Mop¢onoriuamii cnocié CIOBOTBOPEHHSA, AKHM HAJIEKHTD JI0
HaHOUIBII MPOXYKTHBHUX B AHITHCHKIA MOBI, IO MOACHIOCTBCA il AHAITHYHHM J1aI0M
Ta IMHPOKHM BHKODHCTAHHAM TIOPAJAKY CIIB SK 3aC00y BHPAaXEHHA JICKCHKO-
TPaMAaTHYHHX BIAHOCHH [2, c. 27]. Ipukmagamu cniB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOTOI0 LOTO
cnoco0Oy € brainwork, browbeat, handshake, job-hunt.
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